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Догадки Луна И оказались верными. Этот вид одноцветных медуз морская раса называла
Радужными Медузами потому, что они часто перемещались группами больше пяти медуз
разных цветов, что под водой походило на радугу. Такие медузы редко встречались среди всех
огромных морей, и их яд был очень сильным и редким. Всего лишь прикоснувшись к
щупальцам, человек ощущал, что нервы всего тела мгновенно парализовало, а сердце - через
очень короткое время переставало биться.

Тут этих медуз высоко ценили. Яд, добытый из них, могли перерабатывать в невероятно ценное
и эффективное, редко встречавшееся противоядие; более того, из него можно было получить и
отраву, способную распространяться по воде и поражать большие участки моря. Эта отрава не
имела ни вкуса, ни цвета, и могла погубить тысячи подводных форм жизни совершенно
незаметно. Именно поэтому Радужные Медузы считались бесценными на рынках морской
расы.

«Хочешь использовать медуз ради мести?» - спросил Лун И, услышав объяснение Ямэй.

«Это – только один из аспектов. Прямо за углом проходит собрание морской расы. Мы можем
использовать Радужных Медуз, чтобы попасть в торговую ассоциацию. Так будет гораздо
проще действовать» - сказала принцесса.

«Собрание морской расы? Разве оно не должно было закончиться довольно давно?» - удивился
Лун И. Разве Бифэй и Сяоми возвращались в город не ради этого собрания? Прошло уже много
времени.

«Долгое время среди расы не было мира, и собрание откладывали снова и снова. Наконец оно
назначено и пройдет через два дня» - ответила Ямэй.

«Какие же вопросы обсуждают на таких собраниях?» - поинтересовался Лун И.

«Собрания морской расы проводят вот уже более ста лет. Поучаствовать может весь народ.
Основной упор делается на крупную торговую конференцию, а также исследование подводной
смертельной тающей пещеры, а морской император будет обсуждать новые правила и указы.
Всё это длится в течение месяца. Кроме главных мероприятий, будут и другие, устроенные
разными организациями морской расы. Позже узнаешь подробности» - сообщила Ямэй.

Лун И улыбнулся: «Эта собрание звучит неплохо. Обещаю, что однажды организую подобное
крупное мероприятие, куда приглашу весь континент»

«Достаточно об этом. Ты поймаешь Радужных медуз или нет? Если пропустишь их сейчас, то
можешь больше никогда не найти» - спешно заметила принцесса, видя, как медузы становятся
всё ближе и ближе.

«Не надо нервничать; разве я не начал думать о том, как это сделать? Контролировать их
несложно, но остается проблема, - куда их поместить?» - сказал Лун И. Ни в его темном
пространстве, ни в космическом кольце не было морской воды или озера; таким образом,
пойманные Радужные Медузы были обречены на гибель.

«Контроля над ними будет достаточно. У меня есть место, куда их можно спрятать» - ответила
принцесса.

После этих слов Лун И не стал медлить и бросился к медузам, словно стрела. Источая большое



количество духовной силы, он создал невидимый контейнер и быстро поймал в него Радужных
Медуз.

«Ямэй, теперь твоя очередь!» - крикнул Лун И, обернувшись.

Та очаровательно улыбнулась, взмахнула рукой, и появилось слабое белое сияние. Затем
медузы, находившиеся под контролем Луна И, стали исчезать друг за другом, пока ни одной не
осталось.

Лун И убрал свою духовную силу и удивленно спросил: «Что ты использовала?»

В сверкающей руке Ямэй оказался маленький, - размером с палец, - прозрачный контейнер в
форме цилиндра. Внутри него виднелись десять разноцветных точек и, если присмотреться, в
них можно было разглядеть уменьшенных Радужных Медуз.

«Это – пространственная бутылка для хранения и одомашнивания морских монстров. В ней
находится морская вода; такая бутылка - очень популярная штука» - ответила Ямэй.

Лун И кивнул, словно потерянный в своих мыслях. Море и суша было, по сути, двумя
совершенно разными мирами. Главным различием между такой бутылкой и космическим
кольцом было то, что в кольце хранение живых существ становилось невозможным, тогда как в
бутылке это было вполне выполнимо. Глаза Луна И вспыхнули: «В такой бутылке можно
хранить любых живых существ, способных дышать в морской воде?»

Ямэй оторопела и странно посмотрела на него: «Хочешь спросить, можно ли хранить в
пространственной бутылке представителей морской расы?»

Лун И улыбнулся и кивнул. С умным человеком разговор становится проще.

Принцесса покачала головой: «В них можно хранить любых существ, кроме морской расы.
Возможно, человек, создавший эти бутылки, специально исключил такую возможность»

Лун И поднял брови, что-то пробубнил себе под нос, а затем спросил: «У тебя есть другая
бутылка? Дай мне посмотреть»

Сыцзятэ достал пространственную бутылку и протянул ее Луну И. Она была точно такой же,
как бутылка его старшей сестры, Ямэй.

Стоило пространственной бутылке попасть в руки Луна И, как тот ощутил очевидную
магическую вибрацию, исходившую от нее. Затем, проверив бутылку своей духовной силой,
Лун И обнаружил, что внутри была вырезана миниатюрная пространственная магическая
площадка. Такая схема показалась ему знакомой, поэтому Лун И нахмурился, глубоко
задумавшись. Эта магическая площадка походила на площадки, которые он видел в Коллекции
Магических Площадок, но некоторые магические линии были изменены в ключевых местах.
Это очень удивило Луна И. Человек, переделавший эту магическую площадку, должен был
быть настоящим гением в этой области. Он смог уменьшить, смешать и усовершенствовать эту
пространственную магическую площадку, - Лун И подумал, что именно поэтому люди морской
расы не могли храниться в бутылке.

Немного поиграв с пространственной бутылкой, он обратился к Сыцзятэ: «Не хочешь подарить
мне эту бутылку?»

Как принц мог отказать человеку, который спас его жизнь и жизнь его старшей сестры?



«Почти пора; снизу всё должно было успокоиться. Поплыли вниз» - сказал Лун И.

Четверо снова вошли в подводный проход и оказались в нижнем подводном мире. Конечно,
кипение воды уже успокоилось. Морская вода снова стала кристально чистой; пузырьки
воздуха поднимались один за другим, словно в детской сказке, - кто бы мог подумать, что эти
пузырьки были смертоносными?

«Почему пузырьки так распространились и стали гуще? Как нам теперь войти?» - взволновано
спросил Сыцзятэ.

До взрыва пузырьков принц уверенно их обходил, пересекая эту территорию, но сейчас между
пузырьками стало слишком мало места.

«Сыцзятэ, не нужно переживать. Кое у кого есть способ» - сказала принцесса, глядя на
расслабленное выражение лица Луна И. По какой-то причине она была уверена, что у этого
человека есть способ решения проблемы.

«Конечно, у меня есть хороший вариант. Следуйте за мной» - Лун И тихо рассмеялся.

Затем он выделил большое количество духовной энергии и осторожно толкнул ее вперед.
Смертоносные пузырьки воздуха отодвинулись, открывая свободный проход. Однако теперь
скопление пузырьков в пространстве стало еще гуще, они почти касались друг друга, хотя
непосредственных столкновений и не происходило. Это сильно потрясло Ямэй и Сыцзятэ; их
спины покрылись холодным потом от мысли, что Лун И может хоть на секунду потерять
контроль.

После этого Лун И сконцентрировал внутреннюю силу в ногах и бросился вперед, словно
стрела, одновременно защищая проход. Люли и остальные последовали за ним.

К счастью, пространство, покрытое смертоносными пузырьками воздуха, было не очень
большим; в противном случае, Лун И потратил бы слишком много духовной силы, что создало
бы проблемы в будущем.

Все четверо с высокой скоростью двигались под водой; спустя десять минут они пересекли этот
участок моря, и картина, открывшаяся их глазам, удивила Луна и и Люли. Ребята не смогли
удержаться от эмоционального вздоха перед чудесами природы.

Перед ним предстал подводный лес. Различные виды подводных деревьев, цветов и растений
простирались везде, куда хватало взгляда. В отличие от зеленых лесов на суше, большая часть
этих деревьев не были зелёными, но источали разноцветное мерцающее прозрачное сияние;
образовывая сверкающие формации, туда-сюда плавали разные виды рыб. На первый взгляд
этот лес казался созданным из цветного нефрита и походил на пейзаж из легенд.

«Красиво, правда? Но не дайте пейзажу себя обмануть, это – территория Истребляющего
Небеса Кальмара. Обычно он скрывается и прячется в лесу, ожидая возможности убить
вторгающихся на его территорию» - серьезно предупредила Ямэй.

Лун И огляделся, - красивый подводный лес казался умиротворенным и спокойным, но он знал,
что принцесса не стала бы болтать попусту. Лун И был уверен, что в лесу скрывается
потенциальная опасность, поэтому спросил: «Как выглядит Истребляющий Небо Кальмар? Чем
он отличается от обычного?»

Ямэй оторопела и покачала головой: «Этот кальмар всегда прячется и убивает непрошеных



гостей одним ударом. Никогда не слышала о том, чтобы кто-то рассмотрел, как он выглядит»

Такого ответа Лун И не ожидал. Его лицо тоже стало серьёзным. Если никто не видел, как
выглядел Истребляющий Небеса Кальмар, это доказывало силу морского монстра. Вероятно
люди, встретившиеся с ним, встретили и свою смерть.

«Раз у нас есть Радужные Медузы, этот кальмар засомневается. Я слышала, как кто-то
использовал медуз, чтобы безопасно пройти через подводный лес» - сказала Ямэй и достала
свою пространственную бутылку.

«Слышала? Бестолковая информация. Сейчас же скрой свою ауру и следуй за мной» - Лун И
поморщился и призвал ребят скрывать ауры изо всех сил. Затем он первым двинулся вперед, в
сторону подводного леса.

«Лун И, погоди минутку. Почему мы не плывём над лесом? Так будет легче заметить
опасность» - осознав, что Лун И бросился прямо в лес, Ямэй спешно окликнула его.

Тот обернулся и с улыбкой сказал: «Интуиция говорит мне, что безопаснее двигаться внутри
леса»

Люли без промедления последовала за Луном И, - девушка верила ему безоговорочно. Даже
потеряв свою жизнь, Люли не стала бы жаловаться; более того, она понимала, что Лун И не
позволил бы ей погибнуть или пострадать. Сама не зная почему, Люли просто знала это.

Помедлив немного, Ямэй и Сыцзятэ тоже решили последовать за этим человеком. Они не
могли полностью довериться его интуиции, но сила, которой обладал Лун И, внушала
ощущение безопасности.
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